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Esta vez... ¡es por 
la venganza! 


NTE DETRAS DE BIN LADEN 
S; ¿ESTAS LOCO? 


JROUNI KENSHIN 
SÁ CON MISATO 







¡NO ESTAS SOÑAND' 
SUEÑO ETERNO 


Si, Parece increible, pero aqui esta: El numero 6 del zaragoza 
Mix, el fanzine mas estupido, intransigente y lamentable que 
ha creado el mundo Otaku desde su nacimiento, hay muchos 
fanzines y revistas en este pais ( ultimamente casi no hay fan- 
zines, pero revistas... ... A tutiplein), pero ninguno, ni siquiera 
las que mas asco dan, llegan al nivel de putrefacción y podre- 
dumbre de la cosa que tienes entre las manos, y Ademas 
¡¡SÍN CD!!, ¡que escandalo!. 


No te vamos a informar de ningun anime, ni siquiera te vamos 
a resumir ninguna serie, en realidad para este numero solo 
tenemos un objetivo, que esperamos conseguir: QUE TE 
DESPOLLES DE RISA, y si lo conseguimos, consideraremos 
que las 100 pelas que te has gastado en este engendro, han 
valido la pena :-) 


Este aborto del infierno ha sido realizado por: 


Maquetacion: Kalisto no baka! 
Traducciones: Kalisto no baka! 
Redactores: Kalisto no baka! 
Petrus 
Spider Jerusalem 
Josema 
Isao Ohta 


Colaboraciones de la coalición internacional 


(aunque no os lo creais les hemos pedido permiso para incluirlos en el fanzine... ¡Y nos los 
han dado!) 
- Dan Barret (Articulo japones): http://danbarrett.cjb.net/ 


- RyuCheese (Kenshin Comic): http://www.go.to/misao 
- The Food Court ( Algo pasa con misato y anuncios): 
http://users.vei.net/¡ng/fcp/main.htm 


Ibañez: El cerebro oculto 
detras de Bin Laden 


Si, esta sorprendente revelación del Zaragoza mix viene prece- 
dida de una exhaustiva investigación realizada por nuestros 
mas audaces reporteros ( uno y borracho), durante un largo 
periodo de tiempo ( una tarde hojeando mi colección de 
Mortadelo y 
Filemon). Se nos 
ocurrio la idea 
cuando tras el 
atentado de las 
torres gemelas 
en Nueva York 
aparecio esta 
imagen de un 
tebeo de 
Mortadelo y file- 
mon que vos- 
otros segura- 
mente ya habreis f 
visto: 





En ella se ve un 

avión estrellado 
Le 

contra una de las 


2) 





torres gemelas, e 
esta imagen apa- da 
recia en el 

Especial 35 ani- 

versario de 


Mortadelo y Filemon. Que usaba el propio Ibañez para contar la 
historia de su vida. 


Rapidamente se nos abrieron los ojos, 
¿era posible que en realidad, bajo la 
cobertura de dibujante de Ibañez, se 
escondiera en realidad un nuevo 
Moriarty del crimen, Dirigiendo desde las 
sombras a Bin Laden como uno mas de 
sus titeres?. Tras esto y con solo el 
apoyo de una botella de Whisky Dic nos 
pusimos a buscar las pistas ocultas en la 
bibliografia de este siniestro personaje. 
Lo primero que encontramos fue algo 
realmente pavoroso: Ibañez claramente > 
representaba a Osama Bin Laden en E ie e Bacterlo 
sus comics como el “Profesor Bacterio”, 

que da la casualidad de que se dedica a la creacion de armas mor- 
tales y nuevos metodos de destrucción masiva. Y representa tam- 
bien, a Sadam Hussein como el jefe de Mortadelo y Filemon, el 
terrible dictador que tiene en sus manos el destino de los 2 perso- 
najes, violento, cruel y malvado. La semejanza de los dos persona- 
jes no deja lugar a dudas. 










¡CAE Y DA + 
HULE! JY GALA MOS 
PE AQuí ¡y AAQUEME 





“El jefe” 

















Otra prueba: en un episodio de “Lan maquina del cambiazo”, 
mandaban al profesor Bacterio, ¿adivinais donde?... ¡si!, lA LAS 
TORRES GEMELAS!, si ya hemos quedado en que el Profesor 
Bacterio es la representación de Bin-Laden, la conclusión es 
¡Elemental, querido Guason!. 





Y la prueba refinitiva con la que acabamos este estudio: en otro 
episodio se lanza directamente y sin ambajes un misil interconti- 
nental sobre la casa blanca, y ademas con Mortadelo y Filemon 
encima (Lo que seguro que hacia imposible su interceptación por 
parte de un dispositivo “Guerra de las galaxias”). 
Asi, solo nos queda esperar que algun agente de la CIA lea este 
articulo y nos pague de una puta vez la recompensa antes de 
bombardear hasta los cimientos Ediciones B. :-D ( Es que hemos 
tenido gastos oiga) 

Kalisto no baka! 





DESPAÑA LANZA un am 
1 CONTRALACASA Biauca 











ASÍ QUE QUIERES 
APRENDER JAPONES 


Has comido en algunos restaurantes japoneses, has visto algo de anime, has hospedado a un estu- 
diante de intercambio, o has tenido una novia japonesa. Y de repente, en algún lugar de tu pequeño 
cerebro, piensas que puede ser una buena idea aprender japonés. ¡Genial!, ¡Podrías traducir 
Videojuegos!, ¡O mangal, ¡Incluso anime!, ¡Salir con chicas japonesas!, ¡Impresionar a tus amigos!, 
¡Quizá podrías viajar a Japón y convertirte en un dibujante de mangal!, ¡Síl, ¡Parece una idea 
Genial!. 


Así que bajas a la librería, y compras varios libros con títulos como “Como aprender japonés con 
solo 5 segundos al día, mientras conduces el coche hasta la oficina postal”, y “Japonés para comple- 
tos y absolutos subnormales profundos que jamas van a procrear”. Vaya, incluso conoces algunas 
palabras de tu Colección de manga/Anime/Novia. Sorprendido por tus conocimientos, comienzas a 
pensar: "Hey. Quizás, solo quizás, ¡podría vivir de esto!, ¡O incluso sacarme una licenciatura en 
Japonés!”, ¡Una idea genial!, ¿Verdad?. 


La cagaste 


No importa cuantas cintas de anime hayas visto, él numero de novias japonesas que hayas tenido, o 
los libros que hayas leído, tu no sabes japonés. No solo eso, sacarse una licenciatura en ese lengua- 
je olvidado de la mano de dios no es divertido, ni siquiera remotamente soportable. A los prisioneros 
de guerra irakies se les obliga a veces a sacarse una licenciatura en japonés. Él termino 
“Holocausto” viene de los términos latinos “Holi” y “Caust" que significan “Sacarse una licenciatura en 
Japonés”. Ahi lo tienes. 


Así, harto de ver tantas ovejas corriendo alegremente al matadero, he creado esta guía de BUENOS 
CONSEJOS para estudiar japonés. O, para ser más exactos, NO estudiarlo. 


ES MUY DIFICIL 


Esto debería ser obvio 


No importa cuantos libros de idiomas, amigos, o manuales online te lo hayan dicho, el japonés NO 
es simple, fácil, o siquiera tiene sentido (El vocabulario japonés se consiguió lanzando pequeñas pie- 
zas de shushi a una diana de dardos con varias sílabas pegadas en ella al azar). 

Los japoneses lanzan esos rumores para atrapar a estúpidos Gaijin entre sus garras. 

(Gaijin: Extranjeros) 


No solo no es simple, es probablemente uno de los más difíciles lenguajes que puedas intentar 
aprender, con TRES lenguajes escritos completamente diferentes (ninguno de los cuales tiene senti- 
do), multitud de inútiles y confusos niveles de respeto, y una estructura gramatical completamente 
enloquecida, el idioma japonés ha estado aplastando las almas de los patéticos Gaijin desde su con- 
cepción. Vayamos pasando por algunos de los elementos que hemos mencionado para que os 
hagáis una idea mejor de lo que quiero decir. 








El Sistema de escritura japonés 


El sistema japonés de escritura esta partido en tres separadas, completas, y absurdas partes: 
Hiragana ("Esas letras delgaduchas”), Katakana (“Esas letras como cajas”), y Kanji 
(“Aproximadamente 4 millones de personificaciones de tus peores pesadillas”). 


Hiragana se usa para decir palabras japonesas usando sílabas. Consiste en muchas letras, que son 
completamente diferentes, y que al menos no se parecen unas a otras. El Hiragana se creo a base 
de tener a un montón de japoneses ciegos, sordos, e idiotas escribiendo cosas en pequeños trozos 
de papel sin saber que demonios estaban haciendo. Los dibujos resultantes se llamaron "Hiragana”. 
El príncipe que invento estos caracteres, Yorimushi (*Apestoso mono-cerdo-asno”) fue condenado a 
muerte rápidamente. Pero no te preocupes, porque apenas tendrás que usar Hiragana “en la vida 
real”. 


Katakana se usa solo para pronunciar palabras extranjeras en un extraño y chirriante acento japo- 
nés, de forma que no tengas idea de que dicen aunque sea en ingles. De todas formas si recuerdas 
una simple regla para el katakana, leerás el japonés mas fácilmente: Si hay algo escrito en 
Katakana, ¡es una palabra inglesa! ( Nota: Katakana se usa también para palabras extranjeras no- 
inglesas, como el español. Y también para efectos de sonido. Y también para palabras japonesas). 
Todas las Katakana parecen iguales, y es casi imposible distinguirlas, incluso para los japoneses. No 
tienes porque preocuparte, porque apenas tendrás que leer Katakana “en la vida real” 


Kanjl son letras robadas de China. Cada vez que los japoneses invadían China (frecuentemente), 
les robaban unas cuantas letras, así que ahora tienen unos 400 Gazilliones de ellas. Los Kanji con- 
sisten en varios “palitos” que se deben escribir en un orden especifico, para conseguir un significado 
determinado, como “Caballo”, o “Chica”. No solo eso, los Kanji pueden combinarse para formar nue- 
vas palabras. Por ejemplo, si combinas el Kanji de “pequeño” y “mujer”, consigues la palabra “carbu- 
rador”. Kanji también tiene diferentes pronunciaciones dependiendo de en que parte del mundo 
estés, la edad que tengas, y que día sea. Cuando los europeos llegaron por primera vez a Japón, los 
maestros japoneses sugirieron que Europa adoptase el sistema escrito japonés como un lenguaje 
“Universal” comprendido por todos los países. Este fue el origen de la segunda guerra mundial que 
ocurrió unos años mas tarde. De todas formas no te preocupes, ya que nunca tendrás que usar Kanji 
“en la vida real”, ya que la mayoría de los japoneses han abandonado la lectura hace mucho, mucho 
tiempo, y ahora pasan las horas jugando a Pokemon. 


Niveles de Respeto 


Los niveles de respeto tienen sus raíces en la anciana tradición japonesa de absoluta obediencia y 
conformidad, un sistema social de castas, y un respeto absoluto a una arbitraria autoridad jerárquica, 
lo que muchas compañías americanas y españolas ven muy bien para aplicar como técnica de admi- 
nistración de empresas. Por supuesto tienen razón, aunque eso no hace feliz a nadie. 


Dependiendo a quien hables, tu nivel de respeto será diferente. El respeto depende de muchas 
cosas, como edad del que habla, edad del interlocutor, hora del día, signo zodiacal, tipo sanguíneo, 
si es un pokemon de roca o de hierba, color de los pantalones, y más. Para un ejemplo practico de 
niveles de respeto ved el siguiente ejemplo: 


Maestro Japonés: Buenos días, Esteban 
Esteban: Buenos días 
Compañeros de Clase japoneses: (Gritos de susto y horror) 


Como ves por la ultima línea, los niveles de respeto están mas allá de tu entendimiento, así que ni lo 
intentes. Resígnate a hablar como una ñiñita por el resto de tu vida y reza para que nadie te macha- 
que el cráneo. 


Estructura gramatical 





Los japoneses tienen lo que puede llamarse una “intere- 
sante” estructura gramatical, aunque también puede lla- 
marse “confusa”, “Aleatoria”, “Extraña”, o “Satánica”, 
Para entenderlo de verdad veamos las diferencias entre 
gramática española y japonesa. 


Frase en Español: 
Juana va a la escuela 


La misma frase en Japonés: 
Escuela Juana para ir Mono manzana Carburador 


La gramática japonesa no es para el débil de corazón o PREP, 'ARATE P ¡ARA SER 


de mente. Es mas, los japoneses no tienen ninguna 
palabra para “Yo”, “Ellos”, “El”, o “tu”, que se pueda OBJETO DE BURLA 
usar sin ser increíblemente insultante (Por ejemplo la 
palabra japonesa para “tu” escrita en Kanji se traduce 
por “Espero que un mono te arranque la cara”). Debido 
a esto la frase “¡Yo la he matado!” Y “¡Él la ha mata- 


NADA ES TAN GRACIOSO PARA UN 
JAPONES, COMO VER A UN GALJIN 
do¡” suenan exactamente igual, lo que significa que INTENTAR HABLAR SU IDIOMA 
mucha gente en Japón no sabe lo que ocurre en un 
sitio en un determinado momento. Se supone que tienes que saber esas cosas por el “Contexto”, 
que viene de una palabra alemana que significa “Estas jodido” 


Los Japoneses 


Cuando un español piensa en un japonés puede pensar: Educados, respetuosos, considerados. 
(También pueden pensar: Chinos). Sin embargo es bueno aprender donde acaba la verdad, y donde 
empiezan nuestros estereotipos occidentales. 


Por supuesto, es una irresponsabilidad para mi hacer una generalización sobre un grupo tan grande 
de personas, pero TODOS los japoneses tienen tres características: Todos “hablan” ingles, visten 
muy bien, y son pequeños. 


El sistema escolar japonés esta controlado por el gobierno central, que por supuesto es completa- 
mente objetivo (Titulo de reciente libro de historia para escuelas: “Los demonios blancos intentaron 
conquistar nuestra sagrada madre tierra, pero nuestro gran y poderoso padre-emperador les rechazo 
con los vientos divinos: La historia de la segunda guerra mundial”). 


Debido a esto todos los japoneses han seguido el mismo curso para aprender ingles, que consiste 
en leer los Cuentos de Canterbury, ver varios episodios de M*A*S*H, y leerse el diccionario de ingles 
de la portada a la cubierta. Armados con este impresionante arsenal lingúístico, los hijos del Japón 
salen de la universidad listos para tomar parte en asuntos y negocios internacionales, soltando 
memorables frases como “No tienes oportunidad de sobrevivir, prepárate”, y añadiendo su propia 
cosecha a frases en ingles como "Just give this a Paul. It may be the Paul of your life", en el lateral 
de una maquina de Pachinko. 





En segundo lugar todos los japoneses visten muy bien, esto es normal dentro del sentido de orden y 
pulcritud que tienen. Todo debe estar en su lugar correcto para un japonés, o una pequeña sección 
en el lóbulo derecho de su cerebro enfermara y comenzaran a sufrir comportamientos violentos 
hasta que el desorden desaparezca. Los japoneses incluso ORDENAN LA ROPA SUCIA. La sucie- 
dad no esta permitida, y alguien que circule con una pequeña mancha en su camiseta, creyendo que 
pueda esconderla poniéndose un Suéter (posiblemente decorado con alguna frase inglesa como 
*Spread Beaver, Violence Jack-Off!"), Será rápidamente golpeado hasta la muerte con pequeños 
teléfonos móviles. 


Por ultimo los japoneses son todos pequeños. Muy, muy pequeños. Sin embargo, los japoneses han 
fabricado zapatos con suelas gigantes, con los que parecen tener un tamaño normal, cuando en rea- 
lidad, su altura sugiere que están mas relacionados con las razas de los Enanos o los Hobbits. 


La cultura japonesa es muy “interesante”, aunque también se la puede llamar “confusa” o en algunos 
casos “peligrosa”. Esta basada en el concepto de “Dentro del grupo/Fuera del grupo”, en el que 
todos los japoneses son un gran “Dentro”, y TU eres el grupo de “Fuera”. Además de este sentimien- 
to alienante, Japón también produce anime y una amplia variedad de productos para el consumidor 
que se nos anuncia 24 horas al día, 7 días a la semana. También les gustan los penes monstruosos 
que viven en tus pantalones, tomar baños con los ancianos, y suicidarse. 


La comida japonesa es lo que cierta gente llamaría “Exótica”, pero la mayoría llamaría “extraña”, o 
quizás en algunos sitios “asquerosa”. La comida japonesa se desarrolló en la antigúedad, cuando la 
dieta normal de la gente era arroz, la gente acabó tan harta y asqueada del arroz que estaban dis- 
puestos a comerse prácticamente cualquier cosa, desde algas marinas a otros japoneses. Esto ha 
llevado a la creación de comidas tan maravillosas como el “Natto”, que creo que es un tipo de judía 
fermentada, pero tiene el sabor del ácido de batería de coche. 


Tus Compañeros EL ANIME NO ES REAL 


Como si aprender japonés no fuera suficiente, las 
clases de japonés tienden a atraer el tipo de gente 
que te hace desear que un gigantesco meteoro gol- 
pee la tierra. Hay unos tipos básicos de gente que 
encontraras siempre en las clases. Son; El otaku, el 
sabelotodo, y el pardillo que cayo en la trampa. 





El Otaku es posiblemente él más común, y uno de 
los más molestos. Hay unos signos para que pue- 
das identificarlos antes de que sea tarde: Llevan 
exactamente la misma camiseta de evangelion 
todos los días, tienen mas de un llavero con perso- PERO PUEDES ESTAR SEGURO DE 


najes de anime, llevan gafas, dicen frases en japo- 
nés que obviamente no entienden (Del tipo “SÍ, QUE AL MENOS LA MITAD DE TUS 


¡nunca te olvidare!”), Se refieren a ti como “-chan", COMPAÑEROS DE CLASE PIEN- 
en la clase hacen referencia a oscuras referencias | SAN QUE SI, Y TE PREGUNTARAN 


de cultura japonesa, y normalmente no van a clase. COMO DECIR COSAS COMO | 


Debes tener un cuidado extremo de que no huelan pe 2 
en ti miedo o piedad, porque si no se te pegaran CRISTAL TIARA” EN JAPONES 


como lapas y te chuparan el tiempo y la paciencia, 
hasta dejarte en una concha vacía. Desesperados 
por compañía humana te invitaran a reuniones de 
clubs, proyecciones de anime, convenciones y otro tipo de cosas variadas que te importan un pedo. 


El sabelotodo normalmente tiene novio/a japonesa, y debido a esta fuente interior de datos, se ha 
convertido repentinamente en un experto sobre todo tipo de cosas japonesas, sin haber tenido que 
leer un libro sobre Japón en toda su vida. Puedes reconocer al sabelotodo por estos signos caracte- 
rísticos: Una sonrisa de suficiencia, responder mas preguntas de las que le corresponden, equivo- 
cándose en la mayoría, preguntando al maestro sobre varios temas y después discutiéndole sus res- 
puestas (Ejemplo; Sabelotodo: ¿Qué significa “ohayoo”"?, Maestro: Significa "Buenos días”, 
Sabelotodo: Eso no es lo que me ha dicho mi novi; hablando mucho sobre comida japonesa, 
dando largos y innecesarios detalles equivocados, y faltando a clase. 





El Pardillo que cayo en la trampa son esos estudiantes que eligieron japonés porque A) pensaron 
que era divertido, B) pensaron que era fácil, C) les faltaban unos cuantos créditos mas para graduar- 
se. Estos estudiantes llevan una mascara de terror y pánico en la cara desde el momento en que 
entran en clase hasta que salen, porque todo lo que pueden oír dentro de sus cabezas es el grito 
desgarrador que hace su futuro mientras se tira por el desagúe. Normalmente no van a clase. 


Aunque muchos de los estudiantes de japonés son listos, divertidos y trabajadores, ninguno de ellos 
estará en tu clase. 


Si consigues superar todas las dificultades, sociedad y compañeros, posiblemente encontraras que 
el japonés es un lenguaje divertido y que merece la pena aprender. Sin embargo no lo sabemos con 
seguridad porque nadie ha llegado tan lejos. Pero, hey, estoy seguro de que tú eres diferente. 


Nota del Autor: Todo este articulo, aunque lleno de verdades aquí y allá, es una broma, y así debe 


considerarse. Yo mismo estoy licenciado en Japonés, y aunque las he pasado canutas, me encanta 
el idioma japonés, y creo que todo el mundo debería intentarlo. 


Simplemente debes estar preparado para MUCHO DOLOR. 
DAN BARRET http://danbarrett.cjb.net/ 
TRADUCCIÓN: KALISTO NO BAKA! 


ESTA NOCHE, EN COMEDY CENTRAL 
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CHAPUZAS EN EL ANIME Y MANGA EN ESPAÑA 


Tradicionalmente se considera a España el país de la chapuza, del “apaño” con alicates y alambre. 
Un país donde coexisten salas de ordenadores y botijos. No en vano fue aquí donde apareció el 
famoso tebeo de Pepe Gotera y Otilo, famoso par de chapuzas donde los haya. 


El mundillo editorial, tanto en manga como en anime ha cometido en estos últimos años tremendas 
chapuzas y meteduras de pata. En ocasiones atribuibles simplemente a errores humanos, otras 
veces a la ignorancia y en otras ocasiones simple y llanamente a la chapuza en su estado más puro 
Esta última solo atribuible a la ineptitud, desidia o intentos de timar a los clientes. 


Veamos algunos ejemplos en el campo del Anime. Sin necesidad de adentramos a épocas muy anti- 
guas, Manga Vídeo ( y sus filiales como Anime Video y otras) ha cometido un buen número de meli- 
das de pata, algunas de ellas sencillamente increíbles, otras no tanto. 


Dejemos claro, que el dejar series cortadas, como Macross Plus, Proyect A-ko, Estas Arrestado! y 
otras no pueden ser consideradas estrictamente chapuzas. Son cosas molestas para el cliente que 
ha invertido un dinero confiando en una continuidad, pero en este caso los motivos para el cierre de 
una determinada serie son puramente económicos, las compañías se dedican a ganar dinero, yA la 
que no tenga ese objetivo cerrara pronto. 





Pero veamos algunos ejemplos: 


Taiho Shichauzo, más conocida por Estas Arrestado! 
tiene algunos detalles graciosos. Para empezar, en la 
primera cinta podemos ver que aparece en nuestras 
televisiones un letrero que dice “Estas Arrestado?”. Yo 
no soy licenciado en filología, pero sé distinguir entre 
un símbolo de exclamación y uno de interrogación. Por 
otro lado, veamos que dice literalmente la contraporta- 
da de la carátula, 


*...¡ una urgencia!: deben de transportar a una mujer 
enferma y a punto de parir en medio de un apagón 
absoluto.” 


La frase en cuestión no tiene nada de especial, excepto | 
que eslilísticamente hablando, el termino “dar a luz” es 
quizás mas adecuado que “parir”. En todo caso lo que 
me parece gracioso, es confundir a una gata con una 
mujer. Parafraseando a Groucho Marx, no sé si el que 
escribió semejante disparate sabría distinguir a una 
mujer de una gata. Yo tampoco estoy seguro, pero me 
gustaría intentarlo. 


Una chapuza francamente graciosa, que ignoro si es , p 

responsabilidad de Manga Films se da en las dos primeras cintas de la primera edición de 
Bubblegum Crisis. Ambas cintas contienen episodios correlativos de dicha serie. Curiosamente, la 
clasificación por edades de ambas cintas es diferente, a pesar de que ambos expedientes son corre- 
lativos. No sé si es un error de trascripción de los mismos, o quizás sea que los encargados de clasi- 
ficar por edades las cintas usan para ello dados de Rol 


Algo parecido ocurre en las cintas de la serie El Hazard. 
Las dos primeras indican que son para mayores de 13 
años, mientras que la tercera es para todos los públicos. 
De nuevo tenemos expedientes de calificación consecu- 
tivos. Luego nos extrañamos de que los padres no 
sepan que pueden ver sus hijos y que cosas no deben 
de ver aun a causa de su edad. 

En El Hazard la chapucería en sus contraportadas 
alcanza niveles solo atribuibles a un completo descono- 
cimiento del idioma castellano por parte de su redactor. 
Literalmente: 


“El Ojo de Dios fue activado por el Fantasma Tribu, pero 
la Princesa Fatora, que podía manipular el ojo, fue 
secuestrada por Ifurita ... Makoto, las tres sacerdotisas, 
y un equipo de rescate parten hacia la fortaleza de 
Bugrom...” 


Analicemos un poco todo esto. ¿El Fantasma Tribu?... 
¿no será por un casual La Tribu Fantasma?. ¿El ojo no 
tenía que ser manipulado por ambas hermanas a la 
vez?. ¿Por qué poner “un equipo de rescate” si el único 
que acompaño a las sacerdotisas y a Makoto fue el pro- 
fesor Fujisawa?. 





En la primera cinta, dicen “Alielle, el enamorado de Fatora”. De nuevo, hasta donde llegan mis cono- 
cimientos de anatomía comparada, Alielle es una mujer (al menos tiene los bultos adecuados en los 
lugares adecuados), de manera que quizás “Alielle, la enamorada de Fatora" habría resultado ser 
más adecuado. A menos que sea algún tipo de censura subliminal claro esta. 


Hay más errores de este tipo en esas cintas, con mucho las peores que he visto en cuanto a redac- 
ción. Añadamos a eso uno de los más graciosos que he visto en cuanto a doblaje, cuando la sacer- 
dotisa Shaila Shaila (aquí llamada Sheila Shaila por motivos que desconozco) y Nanami discuten 
sobre Makoto. En un momento dado Nanami llama a Shaila “Dique”. 

¿Desde cuando “dique” es un insulto?. En castellano no lo es, pero en slang ingles, ese apelativo 
significa literalmente “lesbiana”. El que realizó la traducción no sé lucio mucho en ese punto. 


Otra graciosa chapuza, es que muchos recordareis que en las cintas de esta compañía, venían 
anunciados trailer de cintas como La Colección Cyberpunk, Memories y otras. Cintas que jamás han 
salido hasta ahora en el mercado nacional. ¿Por qué razón se anunciaban entonces?. Pues sencilla- 
mente porque parece ser que tradujeron no solo las cintas que les llegaban de Manga Films del 
Reino Unido, sino tambien los trailer de las mismas. 


¡Mas errores!. En Tenchi Muyo nos informan de que “Debido a una explosión Tenchi se encuentra 
viajando en la nave de Ryoko” Las razones de que viaje en esa nave son efectivamente un tanto 
rocambolescas, pero no recuerdo que incluyeran una explosión. 

Por otro lado, en el episodio 13, nos indican que “Zero, un clon de Ryoko...” En este punto sin duda 
nuestro Director podría informaros mejor que yo, pero un clon es un ser creado a partir de la informa- 
ción genética de otro. Ya sea insertando sus cromosomas en un óvulo, ya sea por cualquier otro sis- 
tema. En cualquier caso, Zero no es desde luego un clon de Ryoko hablando estrictamente. 


¿A nadie le parece un poco incoherente la primera (y única) cinta de Yu Yu Hakusho?. Quizás sea 
porque tengo entendido que es la segunda de la serie. 


Pero, el trono absoluto de la chapuza esta en la película Ano Hi Ni Kaeritai que se 
corresponde al último episodio de la serie Kimagure Orange Road. Aquí recurrieron al 
doblaje de Tele-5, añadiendo las escenas censuradas en la versión emitida por televi- 
sión. Ante la imposibilidad de conseguir los servicios de los dobladores de la serie, se 
recurrió al expediente de usar para ello los de la versión emitida por la compañía ameri- 
cana Animeigo. Esta compañía solo edita anime subtitulado, de manera que taparon los 
subtítulos con un recuadro negro para sobreimprimir encima subtítulos en castellano. El 
resultado es algo tan horrible que me niego a extenderme mas sobre ello. 


En el apartado técnico tambien podríamos hablar largo y tendido. Cintas con sonido 
francamente pobre, mezclas chapuceras que hacen que los Evangelion suenen afónicos 
cuando en la versión original dan unos gritos escalofriantes. Cintas que indican “Hi-Fi 
Estereo” cuando tienen un sonido en mono francamente pobre, etc. 


Pero al margen de todo este despliegue de chapucería, tenemos que admitir que Manga 
Films ha mejorado sustancialmente la calidad de sus ediciones en estos últimos tiempos 
(aunque la nueva carátula de Totoro es simplemente horrible). Han tenido la decencia 
de reeditar integra Bubblegum Crisis cuando todos pensábamos ya que eso sería ya 
imposible, e incluso en las épocas más crudas y difíciles han intentado seguir sacando 
anime de calidad (Perfect Blue, Robot Camival, The Cockpit, Royal Space Force y 
otras). 


Esos errores no son exclusivos de esta compañía, otras han hecho cosas bastante mas 
divertidas. Por ejemplo tenemos el caso de Los Vigilantes del Desierto editada en 
Sudamérica, y que corresponde nada mas y nada menos que a Dominion Tank Police. 
Si entramos con la censura salvaje cometida por algunas televisiones, los cambios arbi- 
trarios de nombres en los personajes, la emisión de episodios ordenados a la buena de 
Dios, llegaremos a la conclusión de que dentro de lo que cabe, Manga Films no lo ha 
hecho tan mal. Han cometido errores, pero al menos se ve una voluntad de mejora y 
por otro lado recordar que en general sus ediciones tienen últimamente bastante cali- 
dad, si bien nos queda mucho para alcanzar la calidad de las ediciones “Made in USA", 
con sonido Dolby Digital, THX y otras filigranas técnicas. 


Finalmente, aclarar que el propósito de este articulo no es "poner a parir” a Manga Films 
para demostrar que somos más chulos que nadie, sino indicar errores que son fácilmen- 
te solventadles. Los clientes sois vosotros, y a vosotros os corresponde en ultimo caso 
enviar vuestras quejas a la compañía (quien por cierto tiene un excelente servicio de 
atención al cliente). Vamos, que al fin y al cabo, todos cometemos errores. 


Josema orbatos Q mangaes.com 











AHORA LAS OSTIAS LAS DOY YO 


“...y no me importa el cuando como y donde me importa un coño la polla del 
conde." - Chivi, el pornoautor- 


Yo es que me parto con vosotros. Si, vosotros los frikis supremos que leeis 
esto. Sois de lo peor. No contentos con amargaros vuestras vidas os dedicais a 
putear a los demas. Cada vez que se me ocurre aparecer por un Salon, 
Jornada o acontecimiento similar acuden a mis oidos miles de chismorreos, 
cual patio de vecinas, sobre si este de PEGO films es un timador, si hay ceta- 
ceos de la costa Levantina que se creen divas del Manga en este pais, que si 
estos dos van a acabar mal....¿¿¿¡¡¡ Y AMI QUE COÑO ME IMPORTA!!!2??. 


Parece que sin estos chismorreos desaparece vuestra razon existencial, y me 
la sudaria si no fuese porque estais presentes alla donde vaya. Sois una plaga, 
lo peor de esta aficion y lo que posiblemente, este causandole mas daño. 
Olvidaos de las distribuidoras de anime, APAs o editoriales. El problema es 
interno y son los frikis mismos los que lo crean. Sin darse cuenta, o con todo el 
conocimiento del mundo, hacen que gente que entro en este mundillo con ilu- 
sion lo abandone mas que asqueado y sin ganas de volver a saber mas de el. 


Tengo la tremenda suerte de vivir apartado de los centros de mal rollo en nues- 
tro pais, como son las capitales, pero desde mi privilegiada situacion geografi- 
ca y gracias a mi escasa asistencia a Jornadas y eventos (ademas de la con- 
sabida conexion a Internet) observo las puyas, desvarios mentales y gilipolle- 
ces de la gente friki, de esos que si no estan jodiendo a los demas no son feli- 
ces. Y, desengañaos, la mayoria de los famosillos en este mundillo (quitando 
honrosas excepciones) son la peor escoria que os podreis encontrar en vues- 
tras vidas. ¿Quien si no querria destacar en un mundo tan marginal como 
este? renegados de la vida y rechazados sociales conforman una gran parte 
del mundillo friki, ¡¡¡y aun hay quien se queja de porque esta tan mal visto!!!. 


Por eso os digo que reflexioneis, que empeceis a tomar vuestras decisiones de 
una puta vez, no porque uno dija esto vais a seguirlo como putos borregos, 
para eso ya hay bastantes politicos, programadores de television y educadores 
que cumplen esa mision. A ver si esto sirve para algo. y si alguien se siente 
aludido pues...¡¡¡A TOMAR POL CULO!!! 

Spider Jerusalem 
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E Mostramos en las siguientes paginas las 
fotos del acontecimiento Friki del año: El 


to en las jornaicas de Zaragoza de este 


E musical de Sailor Moon que se represen- 


año 2001. 


A pesar de los fallos que se pudieran 
producir, todos intervinieron y actuaron 
con entusiasmo, y el publico respondio 


magnificamente ( aunque por las 


300 


pelas que tuvieron que pagar ya les 


valia) :-P 


Aparte de los fallos en el sonido, 


luz, 


coreografia, decorado, que se explican 


porque no habia habido ensayos genera- 
les previos, todo fue perfecto, y ante todo 
se consigo el objetivo para el que estaba 
(| hecho: La gente se divirtio y consiguieron 
>) algo que contar a sus nietos 
(Dudo que nadie de los que lo vieron lle- 


A guen a tener nietos, pero en fin) 


3) 


N Camara: Kalisto no baka! 
$ Comentarios: Kalisto no baka! 
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Sailor Jupiter, las 
macho entre las Sailors 
muve sus caderas al 
ritmo de la musica 





El peor enemigo de 
Usagi no era la reina 
Beryl, sino su dise- 
ñador de vestuario 
que le hizo demasia- 
do corta la camiseta, 
obligandole a suje- 
tarla de vez en 
cuando para evitar 
indiscretas miradas 
por parte del publi- 
co, que asistia enlo- 
quecido a la repre- 
sentación 





¡Vuelve el macho!, 

Tuxedo Kamen lucha contra 
un Devilster mientras Sailor 
Moon mira embelesada la 


actuación de su hombre 





Y por fin, aparece la reina Beryl... 





Luna y Artemis, buscando por todas partes latas de 
Cat-chow 






En el reino de la Luna, todo era 
juerga y cachondeo. 
Ahh, esta juventud alcoholizada 


¡Los malos tambien bailan! 





Las Sailor Preparandose para la batalla final 
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RyuCheese; http://www.go.to/misao 
id DL sed Kloio no baka! 


El PASO DEL TIEMPO EN El ANIME 


El paso del tiempo. Algo que a todos (en mayor o menor medida) nos ocurre a lo largo de nuestras 
vidas.Claro está, en la realidad, ya que en el anime esto no sucede, o segun como se mire. 


El ciclo de la vida es bien conocido por todos: naces, creces y mueres. Hasta aqui todos de acuerdo. 
Pero estos cambios son a varios niveles (fisico,psiquico,hormonal y quimico, si me permitis la expresión). 
Ahora bien, quien no estará de acuerdo conmigo que en el anime, estas relaciones no son siempre de 
esta manera. ya sabemos que hormonalmente los japoneses no estan muy finos, que digamos. Por 
poner un claro ejemplo: marmalade boy. Todos los personajes de esta serie parecen que no conocen el 
lado oscuro de la juventud, y eso de que ya tienen su edad: ni voces raras, ni el temible acné (que 
podria destrozar la carita de ángel de la pobre Arimi) por ejemplo.Esto podria justificarse por una técnica 
de ahorrar tiempo al hacer la serie, pero no creo que sea asi. Como si de una excusa se tratara, eso si, 
mantienen el enrojezimiento facial en situaciones límites. Claro, con la cara de crio que todos tienen. 


Hay veces que esto ha favorecido a la serie como son 
las diferentes obras del estudio Ghibli (¿alguien se imagi- 
na un Ashitaka a lo Robinson Crusoe?). Otras veces que 
ni fu ni fa, como en Ranma 1/2 (el argumento no hubiera 
canviado si Ranma se pareciera más a un koala que a 
un joven japonés). Y en otros casos, podemos afirmar 
rotundamente que el autor ha echo un gran favor dejan- 
do a sus personajes con el aspecto maduro(¿se escribe 
asi? 41), pero ahora mismito no se me ocurre nin- 
guno. . ¿Os imaginais a un Sembei persiguiendo 
a una Midori super-acneada (toma ya!)?. ¿O a una 
Ataru con un cacho grano enmedio de la nariz? 
(bueno, esto no supondria ningun trauma ni para él ni 
para ninguna cosa femenina y con faldas que esté a 
menos de 10 kilometros a la redonda de el chico). 
Ohta 









































OH, SHIA, OVA HAS VUELTO DEL HOSPMALD, ¿QUE TAL LE VA A ASUKA) 





“ALGO OCURRE 
CON MISATO” 







PARODIA PRODUCIDA POR 
“THE FOOD COURT” 

Y GENTILMENTE CEDIDA PARA 

ESTE FANZIN 









<httip://users.vei.neVjng/fcp/main.htm 
Traducción: Kalisto nobaka! 





COMPLETADO TEST DE SINCRONIZACIÓN, 
TODO VA BIEN 





y 
HL! 


SHIA, 2QUE HA OCURRIDO) ME... ME ESTABA VISTIENDO, Y H£ CERRA- 
DO lA CREMALLERA DEMASIADO RAPIDO, 
¿ESO ES TODO), VAMOS, DATE Y AHORA TENGO ATRAPADA 
LA VUELTA, NO TE AVERGUEN- 
ES, YA HE VISTO DE TODO 


TILA PUTA DE OROS!!, || 
IRTSUKO, VEN AQUI!, | 
MIENES QuE VER ESTO! | 


MODERI, SO LIO LS CONE COLO SON ARA DE 000 





IDIOS MIO!, ¡VENID TODOS!, MIRAD LO 
QUE ESTE IDIOTA SE HA HECHO A SI 
HISHO! 









BUFF, CEXACIAMENTE QUE TE HA COGIDO? 





ESTO NO VA BIEN, PUEDE INTERFERIR CON NUESTROS 
PLANES 


NO, ESTO YA ESTABA ANUNCIADO EN LOS PAPIROS DEL 
MAR HUERTO, NO TE PREOCUPES, CREI 





INO!, 1ESO PUEDE DEJAR UNA MARCA PERMANENTE A my 





A Food Court Productios 





El consultorio sentimental de la Dra. Washu 


Otakus, frikis y organismos cefalopoides varios... sed todos bienvenidos una vez al Rincón Científico de 
Washu-chan, el cerebro más bri- 
llante de toda la galaxia y parte 
del extranjero. Como podéis 
observar, he realizado algunos 
cambios en la sección. ¿La 
razón? Muchos os quejabais de 
que los contenidos eran demasia- 
do densos para vuestro intelecto, 
y lo atribuiais a mi afición por el 
sake (¡No hay pruebas, no hay 
pruebas! Mmmm... tendría que 
aprender a callarme de vez en 
cuando). Así que esta vez, sed 
vosotros quienes formuleis las 
preguntas que menos os dejan 
dormir, que más os tienen en vilo, 
o que teníais miedo de hacer a 
vuestros papis (y de paso, darles 
motivos para que os obsequien 
con una linda camisa blanca llena 
de correas y una habitación per- 
fectamente acolchada). 





Así que vamos allá con la primera carta... 


Querida Washu, hace poco que terminé de ver Serial Experiments Lain y hay una cosa que no acabo 
de comprender: ¿Cómo es posible que el ordenador de la protagonista crezca de forma lan desmesura- 
da? ¿De donde saca las piezas, si apenas sale de casa? ¿Y de donde saca las fuerzas una criaja 
como ella para poderlas transportar? 

J.M. (Murcia) 


Bien, lo primero es que no me trago que ésta sea la única duda que tengas sobre Lain. A menos, claro 
está, que te la hayas tragado entera tras una sobredosis de barbitúricos y anticongelante industrial... 
¡Bravo por tu valor, chicos tan aguerridos (o suicidas, no se) quedan pocos!. Bien, contestando a tu pre- 
gunta, lo que ocurre en la habitación de Lain es totalmente normal. Fíjate en el cuarto de un informático 
desde que adquiere su primer ordenador hasta pasados unos seis meses (o incluso menos tiempo). 
Increíblemente, el lugar se verá infestado de libros, fotocopias, CDs, cables, periféricos, diskettes y 
demás parafernalia. Seguro que nadie sabe de donde han salido. No es más que un fenómeno de 
generación espontánea; la vida genera vida, y los informáticos, chatarra. 


Hola, Washu-chan! Hace cosa de un año compré vuestro número 5 en el Salón del Cómic, y cuando fui 
a probar el CD en mi ordenador, no hubo manera de hacerlo funcionar. Incluso protesté al chico ese 
que los iba vendiendo para que me devolviera el dinero por semejante timo. No lo conseguí y al final 
mandé el fanzine a la mierda. ¿Cómo es posible que engañéis así a la gente? 

G.P. (Barcelona) 


Mira nene, las quejas al maestro armero, que una es redactora y punto. A mí no me líes. Y de todas for- 
mas... ¿cómo te crees que un fanzine ignominioso como el Zaragoza Mix, valiendo veinte duros, meta 
un CD que funcione? Creo que no has comprendido que sólo fue una jugada comercial para vender 
más números en menos tiempo, el verdadero contenido (bueno, es un decir) era el propio fanzine, no 
las pijadillas que incluía. Además, recuerdo perfectamente cuando te cabreaste delante de nosotros y 
como otro cogió el ejemplar que tiraste furioso al suelo. Gracias a ti casi nos desencajamos las mandí- 
bulas de la risa que nos entró. 


Querida Washu, hace poco que me aficioné al manga y al anime. No tardé en conocer a un grupo de 
otakus y unirme a ellos. Son bastante raros, pero si hay algo que me llamó mucho la atención es que la 
mayoría de ellos son informáticos. Investigué en otros grupos y la situación es parecida. ¿A qué es 
debido esto? 

A.T. (Málaga) 


El motivo es evidente, ¡somos legión! Essstooo perdón... bueno, sí que resulta algo curioso. Hay patro- 
nes de conducta que se repiten, y más en estas situaciones tan particulares. ¿Nunca se te ha pasado 
por la cabeza la posibilidad de conquistar el mundo? ¿Quien no ha tenido delirios de grandeza como 
estos alguna vez? Después de ver lo que pueden ser capaces de hacer empresas monopolistas como 
Microchof, ellos creen ilusamente que llegarán a poder hacer lo mismo. Pero para eso hay que ser un 
cerebro privilegiado, como yo! Je je je! 


Querida Washu-sama, he estado viendo los primeros episodios de Kodormo No Omocha, con los que 
me he divertido un montón y me partí la caja de tanto reir. ¿Cómo consigue Sana-chan esa energía? 
Vale que a los 11 años hay muchas chicas que tienen la adrenalina subida, pero esto se va de madre. 
Gracias. 

C.R. (Tarragona) 


Que curioso, es la misma pregunta que le suelen hacer a Tina Turner. Pues bien, Sana-chan toma al 
desayunar su ración diaria de Sopotamin, lo dicen en algún que otro episodio ¿te fijaste?. Parece que 
sea un complejo vitamínico, como el famoso Tauritón o la jalea real. Ni de coña. ¡Son tripis, LSD! Por 
eso la niña va más acelerada que Carl Lewis con una guindilla en el culo. Kodomo No Omocha pro- 
mueve la drogadicción infantil, que lo sepas. Bueno, y la pedofilia también, que lo de Rei-kun es caso 
aparte. 


Querida Washu-chan, estoy muy dolorida. Hace sólo una semana que mi novio cortó conmigo. Al princi- 
pio le resultaba raro que me gustase el manga y el anime, pero no hubo ningún problema por eso. Sin 
embargo dice que esto ha llegado demasiado lejos, que no logra comprender por qué me gusta disfra- 
zarme de Sailor, o el Yaoi, o cantar en japonés cuando nos vamos de cena y se me ha ido un poco la 
mano con la bebida. Por favor, necesito de tu consejo, lo estoy pasando muy mal. 

U.T. (Madrid) 


Bueno hija mía, siento ese mal trago por el que estás pasando. De todas formas, tienes un problema de 
concepto. Se nota que no leiste en el Zaragoza Mix 2 ese artículo llamado "Por qué las chicas otakus 
no tienen novio” (y viceversa). Lamentablemente, este tipo de asuntos no son precisamente mi especia- 
lidad, así que le paso tu carta a Mihoshi, especialista en soluciones aleatorias para problemas indisolu- 
bles. Suerte. 


Hola Washu, he estado viendo los episodios de Utena que me dejaron y me he rayado cosa mala. La 
serie me gusta pero es una fumada de porros. ¿Donde está el manual de instrucciones? Y lo más 
importante de todo, ¿Cómo es posible que Utena llegue hasta el final de la escalera de caracol sin can- 
sarse? ¿Es también una ilusión óptica? ¿Y los otros duelistas cómo llegan al ascensor? 

C.G. (León) 


Chiquilla, tendrás que volver a repasar el anime desde el principio. Como puede observarse, los pelda- 
ños de la escalera de caracol se mueven en dirección contraria a la que lleva nuestra querida lesb... 
estooo heroína. Esto debería dificultarle la tarea para llegar a la arena de los duelos, pero Utena se ha 
aprendido el truco y lo único que el espectador ve es una misma secuencia filmada repetida una y otra 
vez por cada capítulo. Mientras tanto, ella sube por el mismo ascensor que utilizan los pijos de sus 
adversarios (lo encontró en un pasadizo secreto conectado directamente a los sótanos de la escuela). 
¿En cuantas peliculas de ladro- 
nes has visto usar un metodo 
parecido? Pues bien, por eso al 
iniciar los combates ella está 
más fresca que una rosa 
(¡¡semana del chiste malo, seño- 
ras y señores!!). 


Ah, y por el manual de instruc- 
ciones no te preocupes en abso- 
luto. En cuanto empeceis a ser 
un número respetable de frikis 
que no entendais la serie, las 
revistas del sector publicarán 
generosamente un especial con 
todos los detalles por un abus... 
digooo módico precio. El proble- 
ma es que saldrán unos tres o 
cuatro a la vez y os tocará deci- 
diros por uno (que dirá más o 
menos lo mismo que el resto, 
pero con distinta maquetación y 
sandeces). 


Querida Washu, soy un gran ali- 
cionado al género de ciencia fic- 
ción, pero hay una duda que no 
me deja dormir ¿Cómo es posi- 
ble que los Valkyrie de Macross 
puedan cambiar de forma a 
esas velocidades sin reventar? 
PS. (Ciudad Real) 





Oye chaval, a reirte de tu padre. Lo que me faltaba, recibir cartas con remite falso... esto no es serio. Ya 
hemos dejado bien claro en números anteriores que Ciudad Real NO EXISTE. Es una distorsión del 
espacio-tiempo. Seguro que eres de algún pueblo de las afueras, o de vete a saber tu donde. 
Seguridad, ¡llevenselo! 


En fin, ya es suficiente en este número destructivo e infame. Si para el siguiente nuestro redactor jefe 
no ha sido puesto a disposición de la justicia, seguiré respondiendo a vuestras consultas (nada de 
pajas mentales, ¿eh?) desde mi laboratorio interdimensional. Byeee!!! 


Washu-chan 
Petrus 








Shojo Wars 


-Abuelo, cuentame una historia... 

-Oh, de acuerdo, ve y coge uno de tus mangas. 
-No, no... no una de esas... una historia de verdad. 
-¿Una historia de verdad? 

-¡Síl Cuentame algo de cuando eras chaval. 













Bien, tendré que remontarme a años atrás en ol tiempo... yo tenía diecisiete años y era un día lluvioso. Había viajado 
¡con mis amigos a la remota Bamacity, pues se celebraba un gran acontecimiento. Alí estabamos, en ese lugar la- 
mado La Farga, un zoco de lo más inverosimil, 

Me encontraba caminando por un paso elevado, cuando de repente escuché un estruendo que destacaba entre la 
cacolonía de voces y grilos. Entonces vi delante de mí una encrucijada de caminos, y en su centro una gran concen- 
tración de frikis, expectantes. Me preguntaba a qué o a quienes estaban aguardando. 


De repente, un viento huracanado llegó del Sur. Allí aparecieron doce Valkyrias como las de las leyendas... pero no, 
era una sola que abultaba -y pesaba- como una docena o más. Iba armada con una sartén gigante y le acompañaba 
'un regimiento de niñas gritonas y su pato porteador. 

Entonces, del Norte vino otra, esgrimiendo un cutter a dos manos. Su cabello castaño ondeaba y su rostro mostraba 
Turia y venganza hacia la guerrera del Sur. 

Del Este llegaron cinco más, en perfecta formación y portando lápices y plumillas largos y afilados como lanzas de 
caballería. Dos de ellas eran gemelas, pero todas vestían unos extraños ropajes, dejando gran parte de su cuerpo al 
descubierto. Evidentemente, no se trataba de armaduras... 

Y finalmente del Oeste, una diabólica guerrera de morenas y largas coletas que blandía un rodilla de combate. Le 
acompañaba un fomido hombre nórdico y ambos clavaron sus miradas asesinas al grupo del Este. 

A todas ellas se les podía reconocer por sus propias escrituras sagradas, que con sus manos crearon y con él predi- 
caban su palabra como única y verdadera. Docenas de agravios mutuos eran allí anotados con sangre, con la espe- 
ranza de ser borrados para siempre en esta contienda. 


Eran pocas en número, pero el brillo de sus ojos mostraba a todos los que las veian que sólo abandonarían este día con victoria o muerte. 
Y hubo un gran silencio. Mi corazón empezó a latir como un corcel al galope. Una gran tormenta empezó a formarse y al poco tiempo 
cayó una lluvia de afilados pétalos de cerezo. Los cuatro vientos soplaban con tanta fuerza que luve que sujetarme a una escalera que 
había allí corca, mientras protegía mis ojos con mi mano diestra. 

Via las guerreras alzar sus armas al cielo sin lemor, vociforando su grito de guerra. Y comenzó la batalla. 


En el centro de la encrucijada a la que se dirigían, cargaron unas contra otras, ¡encontrandose con los frikis en un tremendo choque! Puda 
notar como el suelo temblaba. La lierra bebió mucha tinta y sangre ¡cada uno de los cuatro frentes era un auténtico torbellino de muerte y 
destrucción! 


Cuando el humo se disipó, miles hablan muerto. Había sangre y vísceras por doquier. Sus cuerpos yacían destrozados en el campo de 
batalla como páginas de la edición de Lemnlear en castellano. 


Y vi en la montaña de cadáveres una extraña figura encapuchada. Sus ropas estaban sucias y cubiertas de rojo. Se alzó como pudo, a la 
par que las cansadas guerreras se retiraban cautelosamente tamiendose las heridas. Se dirigió a la multitud que como yo observaba sor- 
prendida el dantesco panorama y comenzó a recitar su lotanía... 


¡Por las bragas de Naoko Takeuchi y el picardías de Miaka Yuuki, 
mira que os advertí del peligro! 

Lo que empezó con un manga no apto para diabéticos, 

fue su excusa para este intercambio de puñaladas. 

Las creíamos románticas y apasionadas, 

y tienen más peligro que Ryo Saeba en un concurso de misses. 
¡Oídme, pueblo otaku! 

Guardaos de ellas, pues hoy pedirán que sigamos sus escriluras, 
y mañana querrán que nos demos por el... 


No acabó de terminar la última frase cuando las guerreras le atacaron sin com- 
pasión. Él cayó mutilado, uniéndose al interminable amasijo de materia prima 
potencial del Mac Donalds. 

Y mientras miraba horrorizado, oí a las legiones de muchachas frikis aclamándo- 
las sin descanso, y sus voces de victoria atravesaron el recinto... 


-Bueno, eso es todo. ¿Te ha gustado la historia? 
-¡Sí, ha sido topel 

-Bien, me congratula. Ahora veto a dormir. 

-¿Abuelo? 

¿SM 

-¿Quienes eran esas chicas? 

-¿Que quienes eran? Ellas... ¡jellas eran las Shojo Gifs! 





Petrus 


Referencias culturales en los mangas 


Es cierto por todos que la cultura japonesa es muy rica en leyendas, ceremonias 
y tradiciones. Y en muchos casos, estos rasgos de la sociedad se reflejan en los 
mangas. Todos, quien más o quien menos, ha visto la celebración de alguna 
MATSUR!I por las calles de cualquier ciudad japonesa. Muchos personajes feme- 
ninos aparecen con los famosos kimonos, atuendo de las chicas durante las 
fiestas, las cuales también aparecen con un fondo mitológico. En el tomo 35 de 
Ranma, aparece el festival de Tanabata, un festival que se celebra la noche del 
7 de JUlio. Su leyenda habla 
del amor imposible entre una 
doncella y un principe, pero el 
padre se enfadó, los envió al 
cosmos, y para que no pudie- 
ran estar juntos, creó la via 
lactea para este modo que 
esten separado todos los dias 
del año menos uno: la noche 
del 7 de Julio, dia en el qual 
los dos descienden a la tierra 
montados en un buey.Pero 
aparte de las leyendas, inume- 
rosos seres mitologicos tam- 
bién tienen su papel importan- 
te. Desde los zorros que 
hablan y que se transoforman 
en humanos del Dr. Slump, 
hasta fantasmas en forma de 
nube o de farolillo que vaga- 
bundean por los jardines. O 
incluso los dragon chinos mile- 
narios aparecen en obra como 
Dragon Ball, por ejemplo. 
También ceremonias como el 
del té, el Ikebana o el Origami 
son representados en alguna 
que otra viñeta de algun tan- 
koubon.Y es que un rasgo tan 
caracteristico y a la vez tan diferenciador de la cultura japonesa hace que poda- 
mos definir esa nación como el pais de los contrastes. Y los que han ido a pasar 
unos dias lo podran afirmar... 





Ohta 








HENTAI SIN IMAGENES 


Hay veces en que mil palabras valen más que una imagen. Una imagen está ahí, es así y no hay vuelta de hoja. Las 
palabras describen, sugieren, pero no especifican. El lector debe poner de su parte para completar la escena. Por eso 
la novela erótica tiene un gran contenido sensual que no es capaz de igualar ni la mejor de las películas del género. 
Con el hentai ocurre lo mismo, y miles de lemon fanfics lo atestiguan. Son relatos con más o menos carga de sexo, 
realizados por aficionados y basándose en alguina serie de manga o anime conocida, Y sería muy dificil llevarlos a un 
manga sin que perdieran un ápice de éste erotismo. E 

A ver que os parece... 





MIKI estaba cansada tras su sesión diaria de tenis. Pese a la ducha 
caliente que había tomado, sentía como sus músculos pedían un — $ 
merecido descanso. Ella necesitaba relajarse. Sí, relajarse, sin pen- [$ 
sar en nada. Sin pensar en que Yuu se marchó hace un mes y se 
Nlevó un trozo de su corazón consigo. No pudo evitar derramar una 
lágrima mientras abría la puerta de casa. 

Unos ladridos repentinos le hicieron despertar de su tristeza. Allí ; 
estaba Ray-kun, el cachorro que le regaló Meiko hace unos días. El ES 
perrillo estaba contento de ver regresar a su dueña. Movía el rabo [l 
con entusiasmo mientras trataba de agarrarse a las faldas de Miki. 
En un momento, ella se rió al ver que su fiel amigo estaba allí, y 
que nunca se separaría de ella. Las dos parejas se habían ido de 
vacaciones otra vez y la casa se quedaba desierta. 


Hola Ray-kun, ¿tienes ganas de jugar, eh? ¡Buen chico!" —dijo Miki 
mientras le cogía en brazos- “Para, para, me haces cosquillas". 


Fue Meiko quien le hizo este obsequio. Ella conocía el malestar de 
su amiga al sentirse separada de su amor. No soportaba ver a Miki 2. 

triste. No a su amiga del alma. No a quien le tendió una mano mientras ella sufría por Na-chan. Mid agradecío mucho 
ese gesto. Aunque fuese pequeño, aunque fuese una mascota, su presencia le hacía la vida más llevadera, le distraía 
de su melancolía y evitaba así tener que quedarse en casa y hacer crecer su amargura. Se alegró enormemente por 
tener una gran amiga como Meiko. 


Aun así, ese día se sentía especialmente triste. Siempre le quedaba algo de pena en el corazón y se le iba acumulan- 
do. Hoy Miki se sentía desbordada por el dolor. Quería llegar hasta su cama, inundarla de lágrimas, desahogarse y 
dormir doce horas seguidas. Ray-kun no parecía estar muy de acuerdo con el plan mientras correteaba y saltaba a su 
alrededor. 


Tienes hambre, ¿verdad? dijo ella- Ven, vamos a la cocina". 


Era todo un espectáculo ver como aquel cachorrillo devoraba su comida. En casa sólo Miki se encargaba de cuidarlo. 
No es que fuera un trato justo, pero al menos le permitieron quedarse. “Tener unos padres tan excéntrico a veces tiene 
sus ventajas' -pensó. A ella también le entró hambre y preparó una bandeja con tostadas para llevársela a su cuarto. 


Una vez arriba se sentó en la cama y empezó su merienda preferida, sin embargo hoy no le sabía a nada, Estar un 
día más, un mes más sin Yuu se hacía insoportable. No podía pensar en otra cosa. Su sonrisa, sus caricias, sus cáli- 
dos besos... dejó la comida en la mesa y se tumbó. “Yuu, idiota, ¿por qué te has ido? y no pudo aguantar el llanto. 
Ray-kun trataba de subir a la cama sin éxito, preguntándose por qué su dueña estaba tan apenada hoy. Las imágenes 
de Yuu aparecían sin cesar en la mente de Miki, y recordó aquel fin de semana en el que viajaron solos... sí, solos. Si 
no fuese por ese idiota de Michael que lo arruinó todo. Esa noche iba a ser su primera vez. Su primera vez con su 
¡amor verdadero, y ese estúpido americano estropeó ese momento mágico. Ella estaba dispuesta a entregarse por 
completo a su amante. Pensó en todas las fantasías que quería realizar con él. 


Poco a poco, Miki notó que le subía la temperatura. No era fiebre, sino un calor muy Íntimo que la hacía estremecer. 
Estaba empezando a excitarse cada vez más. Acarició sus pechos con timidez , se dio cuenta de que tenía los pezo- 
nes duros y se sonrojó. Por un momento se sintió extraña, avergonzada por tener unos pensamientos tan pervertidos, 
pero eso no le impedía continuar. 


Notó cierta humedad en la entreplema y dirigió allí sus dedos Uimidamente. Separó las piernas lentamente, se leventó la 
minifalda y se tocó por encima de las braguitas. 51, estaba mojada, podía notarlo. No hacía ni diez minutos que se había 
cambiado de ropa interior y su excitación había dejado una mancha bien visible. Decidió ir más allá y metió su mano 
derecha por debajo de sus braguitas blancas. Podía notar con que facilidad resbalaban entre sus labios vaginales. El pla- 
cer estaba embriagándola por momentos y siguió frotándose allí abajo. Ya no le importaba cual era su situación, ni que 
no estuviera sola en su dormitorio. Lo único que quería es que Yuu estuviese con ella en ese preciso instante, disfrutan- 
do ambos del sexo. Con la otra mano se tocaba descaradamente los pechos. ¿Por qué tenía la extraña sensación de 
que se le habían hinchado con esa calentura? “Es Igual'-pensó mientras se quitaba la diadema del pelo y la arrojaba 
hacia atrás con rapidez-. La ropa empezaba a ser molesta y empezó a desprenderse de ella sin pensárselo dos veces. 
Se desabrochó la camisa botón a botón, y de ella salieron sus pechos desafiantes. Ahora, sólo aprisionados por el suje- 
tador, pugnaban por liberarse a cualquier precio. Miki estaba demasiado fuera de sí como para perder el tiempo con el 
cierre, así que simplemente se lo subió. Tenía los pezones erectos, puntiagudos, y empezó a magrearlos con autóntica 
lascivia. Se metió el dedo índice en la boca y lo chupó poco a poco, ensalivándolo sin olvidar un solo milímetro. —'Ojala 
fuese el miembro de Yuu'-dijo para sí mientras cerraba los ojos y se concentraba en ese placer prohibido. Aun así lo 
daba vergúenza y tuvo que morderse los labios para no gemir. 

Lo siguiente fue quitarse la minifalda, lo cual no le costó demasiado. Ni siquiera 

hizo un esfuerzo por dejarla a un lado, pues no le importaba mancharla. Bajó 

sus manos, dispuesta a desembarazarse de la prenda más húmeda que llevaba 

puesta. Las fue quitando con prisa, dejándolas colgadas en su tobillo izquierdo. 

Ahora se sentía liberada y siguió con su autosatistacción, Ya no le quedaba 

pudor y su entrepierna seguía pidiendole guerra. Tenía el clítoris durísimo, como. 

nunca. Una vez empezó a tocárselo no pudo parar de hacerlo. Miki ya no tenía 

reparo en en gemir ni en admitir su alto nivel de lbido y como lo costaba expul- 

sarlo. Separó las piernas sin tapujos y flexionó las rodillas, 

masturbarse con mayor facilidad. El primer dedo entró lacilmer 

lenándola de un placer electrizanto. Dentro... tuera... dentro... fuera... era impo- 

sible contenerso tanto tiempo conforme aumentaba el volumen de sus chillidos 

de colegiala ardiente sin medida. 





YUU se sentia especialmente destrozado. Le dolía todo el cuerpo. No era para 
menos. Tuvo que hacer un viaje relámpago desde Estados Unidos, y en el peor vuelo. Llegó hecho polvo a Japón y tue 
directamente a casa de Satoshi, quien le alojó gustoso. Miki no sabía nada de esto y él quería darle una gran sorpresa. 
Después de todo, también quería estar cerca de su amante y poder estar con ella esa noche que no pudieron disfrutar. 
Sólo había pasado un mes, pero le parecía una eternidad... y su novia en la otra punta del globo... inaguantable. Y allí 
estaba, oculto en el armario de Miki, esperando el momento en que ella apareciese y darle un largo beso, A pesar de que 
se conocía la casa perfectamente, no le fue facil llegar hasta allí. No esperaba encontrarse con un perrito juguetón, y le 
llevó un tiempo casi vital ganarse su confianza. El plan era perfecto y no podía permitirse ni un solo fallo. Meiko y Satoshi 
habían hecho mucho por él para prepararse y la última carrera hasta la meta le tocaba ganarla a Yuu, El interior del 
armario estaba oscuro y no se podía respirar bien. Sólo una pequeña rendija le dejaba ver el dormitorio. Tenía los mús- 
culos en tensión, pues la postura allí era bastante incómoda. Con tanta ropa y perchas era muy dificil no hacer ruido. 

Al poco aparecieron Miki y el perro. Ella se disponía a merendar, pero en su cara se notaba la tristeza que padecía. Yuu 
decidió esperar un poco más. Ella se tumbó en la cama, reposando tras un fatigoso día. Entonces, y sin previo aviso, 
empezó a llorar desconsoladamente, culpando a su amante por habería dejado desatendida. —"Perfecto'- pensó Yuu- 
"Este será un momento inolvidable para los dos”, mientras se incorporaba para abrir la puerta del armario. 

Sin embargo, ocurrió algo inesperado. Miki fue pasando gradualmente y en poco tiempo de un llanto amargo a una exci- 
tación sin precedentes. Entonces ella empezó a masturbarse. Yuu no se lo creía. Su novia se estaba autocomplaciendo 
delante de sus narices. Por un momento maldijo su suerte Todo el plan se ha ido al garete; ahora ya no puedo salir”. Sin 
embargo, la situación, aunque rara, le estaba empezando a gustar. Tenía la intimidad de Miki para él. Disponía de una 
butaca en primera fila, disfrutando de ese placer que ella creía tener en privado. Entonces Miki empezó a quitarse la 
ropa. 

Aquello dejó a Yuu fuera de si, Iba a verla desnuda por primera vez y en esa situación tan poco convencional. Era sim- 
plemente demasiado. Tampoco él era de piedra, pues ya notaba que empezaba a calentarse. Había algo que empezaba 
a despertar en el interior de sus vaqueros. Su erección era más que evidente y no llevaba ropa más comoda o que sim- 
plemente lo disimulase un poco. No pudo evitar llovarse la mano a su paqueto y sobarselo con descaro. —'Vaya con la 
mosquita muerta...' pensó para sí-. Yuu se pegó a la puerta del armario con cuidado, no queriendo perder un solo deta- 
lle del momento. Se sentía como un voyeur, un pervertido que disfrutaba espiando las intimidades ajenas. Pero le daba 
igual. En su vida había tenido una oportunidad como ésta y no iba a desaprovecharla. Esperó pacientemente a que Miki 
se fuese desnudando, 





Continuará. 
PETRUS THE HENTAI! MEN 


«NO DEBO HUIR, NO DEBO HUIR, NO DEBO HUIR... 


IVAMOS SHINWI, RESISTE! 
“> DE ESTE SOLO QUEDAN y ANGELES HAS...! 
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